
MOSSBERG 100 ATR/4X4 LONG ACTION SCOPE BASES - EGW
MOSSBERG 100 ATR/4X4 LONG ACTION 0 MOA

EGW Mossberg ATR/4X4 Long Action Scope Bases. Add the versatility of a
one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing
that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts
Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled
center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW MOSSBERG 100 ATR/4X4 LONG ACTION 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000230
Mfr. No.: 45500
Color: Black
Finish: Black
Make: Mossberg
Material: Aluminum
Model: 100
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 841370106363

Item details

Made in USA
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MOSSBERG 100 ATR/4X4 LONG ACTION SCOPE
BASES Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases von EGW entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation deiner Scope
Bases zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, um die Sicherheit und Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Gewehrmodell geeignet ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt aussieht oder nicht richtig passt.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von WaffenZubehör.
Wenn du Zweifel an der Installation oder Verwendung hast, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
Trage beim Installieren oder Einstellen der Scope Bases eine Schutzbrille.
Vermeide es, die Schrauben während der Installation zu fest anzuziehen, um Schäden zu vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen Drehmomente (20 ZollPfund) beim Sichern der Bases.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um zusätzliche Sicherheit zu gewährleisten.
Verwende nur Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge, die mit der Schiene kompatibel sind.
Modifiziere die Scope Bases oder die Feuerwaffe nicht auf eine Weise, die die Sicherheit gefährden könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels und blauem Loctite.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne alle vorhandenen Zielfernrohrmontagen von der Empfängereinheit der Feuerwaffe.
Richte die EGW Mossberg ATR/4X4 Long Action Scope Bases mit den Werksmontagelöchern am
Empfänger aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Löcher der Scope Bases ein.
Ziehe die Schrauben schrittweise und gleichmäßig mit dem empfohlenen Drehmoment von 20
ZollPfund fest.
Trage eine kleine Menge blauen Loctite auf jede Schraube auf, um ein Lösen zu verhindern.
Lasse den Loctite gemäß den Anweisungen des Herstellers aushärten.

Verwendung der Scope Bases:

Befestige deine Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge an den installierten Scope Bases.
Stelle den Augenabstand und die Position des Zielfernrohrs nach Bedarf ein.
Ziehe die Schrauben der ZielfernrohrRinge gemäß den Spezifikationen des Herstellers fest.

Überprüfung nach der Installation:

Führe eine visuelle Inspektion durch, um sicherzustellen, dass alle Schrauben fest und sicher sind.
Teste die Ausrichtung und Funktionalität des Zielfernrohrs, bevor du die Feuerwaffe auf den
Schießstand nimmst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn das Produkt über die Reparatur hinaus beschädigt ist, entsorge es verantwortungsbewusst, um
sicherzustellen, dass es keine Gefahr für die Umwelt darstellt.
Befolge bei elektronischen Komponenten die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Elektronikschrott.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu den MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases konsultiere bitte die
Kontaktstellen des Herstellers oder einen qualifizierten Fachmann. Achte immer darauf, dass die Sicherheit bei der
Verwendung von WaffenZubehör oberste Priorität hat.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du
eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases
gewährleisten.
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MOSSBERG 100 ATR/4X4 LONG ACTION SCOPE
BASES Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases by EGW. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your scope bases. Please read this manual
carefully before use to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for any signs of damage or wear.
Do not use the product if it appears damaged or does not fit properly.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
If you have any doubts about installation or usage, consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before installation.
Use protective eyewear when installing or adjusting the scope bases.
Avoid overtightening screws during installation to prevent damage.
Use only recommended torque settings (20 inch lbs) when securing the bases.
Apply a drip of blue Loctite to screws for added security.
Only use Picatinny or Weaver scope rings compatible with the rail.
Do not modify the scope bases or firearm in any way that may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools including a Torx® wrench and blue Loctite.
Ensure the workspace is clean and welllit.

Installation Steps:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove any existing scope mounts from the firearm’s receiver.
Align the EGW Mossberg ATR/4X4 Long Action Scope Bases with the factory scope mount holes on
the receiver.
Insert the socket head Torx® screws into the holes of the scope bases.
Tighten the screws gradually and evenly to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a small amount of blue Loctite to each screw to prevent loosening.
Allow the Loctite to cure as per the manufacturer's instructions.

Using the Scope Bases:

Attach your Picatinny or Weaver scope rings to the installed scope bases.
Adjust the eye relief and position of the scope as needed.
Securely tighten the scope ring screws according to the manufacturer's specifications.

PostInstallation Check:

Perform a visual inspection to ensure all screws are tight and secure.
Test the scope alignment and functionality before taking the firearm to the range.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the product becomes damaged beyond repair, dispose of it responsibly, ensuring it does not pose a risk to
the environment.
For electronic components, follow local electronic waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases, please refer to
the manufacturer's contact points or consult a qualified professional. Always ensure safety is your top priority when
using firearm accessories.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de
Mira de Acción Larga MOSSBERG 100 ATR/4X4

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Acción Larga MOSSBERG 100 ATR/4X4 de EGW. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de tus bases de mira. Por favor,
lee este manual cuidadosamente antes de usarlo para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo específico de tu arma de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de daño o desgaste.
No uses el producto si parece dañado o no encaja correctamente.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.
Si tienes alguna duda sobre la instalación o el uso, consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación.
Usa gafas protectoras al instalar o ajustar las bases de mira.
Evita apretar demasiado los tornillos durante la instalación para prevenir daños.
Usa solo los ajustes de torque recomendados (20 pulgadaslibras) al asegurar las bases.
Aplica una gota de Loctite azul a los tornillos para mayor seguridad.
Solo usa anillas de mira Picatinny o Weaver compatibles con el riel.
No modifiques las bases de mira o el arma de fuego de ninguna manera que pueda comprometer la
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx® y Loctite azul.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Retira cualquier soporte de mira existente del receptor del arma.
Alinea las Bases de Mira de Acción Larga EGW Mossberg ATR/4X4 con los agujeros de montaje de
fábrica en el receptor.
Inserta los tornillos de cabeza Torx® en los agujeros de las bases de mira.
Aprieta los tornillos de manera gradual y uniforme hasta el torque recomendado de 20 pulgadaslibras.
Aplica una pequeña cantidad de Loctite azul a cada tornillo para prevenir aflojamiento.
Deja que el Loctite cure según las instrucciones del fabricante.

Usando las Bases de Mira:

Coloca tus anillas de mira Picatinny o Weaver en las bases de mira instaladas.
Ajusta el alivio ocular y la posición de la mira según sea necesario.
Aprieta firmemente los tornillos de las anillas de la mira de acuerdo con las especificaciones del
fabricante.

Chequeo PostInstalación:

Realiza una inspección visual para asegurarte de que todos los tornillos estén apretados y seguros.
Prueba la alineación y funcionalidad de la mira antes de llevar el arma al campo de tiro.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si el producto se daña más allá de la reparación, deséchalo de manera responsable, asegurándote de que no
represente un riesgo para el medio ambiente.
Para componentes electrónicos, sigue las pautas locales de eliminación de desechos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre las Bases de Mira de Acción Larga MOSSBERG 100 ATR/4X4, consulta
los puntos de contacto del fabricante o consulta a un profesional calificado. Siempre asegúrate de que la seguridad
sea tu prioridad al usar accesorios de armas de fuego.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Siguiendo estas pautas, puedes garantizar una
experiencia segura y agradable con tus Bases de Mira de Acción Larga MOSSBERG 100 ATR/4X4.
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Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
MOSSBERG 100 ATR/4X4

Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette MOSSBERG 100 ATR/4X4 par EGW. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres de vos embases de lunette. Veuillez lire
ce manuel attentivement avant utilisation pour maximiser la sécurité et les performances.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les embases de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure.
Ne pas utiliser le produit s'il semble endommagé ou ne s'adapte pas correctement.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.
Si vous avez des doutes sur l'installation ou l'utilisation, consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation.
Utilisez des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'ajustement des embases de lunette.
Évitez de trop serrer les vis lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Utilisez uniquement les couples de serrage recommandés (20 pouceslbs) lors de la fixation des bases.
Appliquez une goutte de Loctite bleu sur les vis pour plus de sécurité.
Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles avec le rail.
Ne modifiez pas les embases de lunette ou l'arme à feu de manière à compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx® et du Loctite bleu.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et bien éclairé.

Étapes d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retirez tout montage de lunette existant du récepteur de l'arme.
Alignez les Embases de Lunette EGW Mossberg ATR/4X4 avec les trous de montage d'origine sur le
récepteur.
Insérez les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous des embases de lunette.
Serrez les vis progressivement et uniformément au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez une petite quantité de Loctite bleu sur chaque vis pour éviter le desserrage.
Laissez le Loctite durcir selon les instructions du fabricant.

Utilisation des Embases de Lunette :

Fixez vos anneaux de lunette Picatinny ou Weaver sur les embases de lunette installées.
Ajustez le recul de l'œil et la position de la lunette selon vos besoins.
Serrez fermement les vis des anneaux de lunette conformément aux spécifications du fabricant.

Vérification PostInstallation :

Effectuez une inspection visuelle pour vous assurer que toutes les vis sont serrées et sécurisées.
Testez l'alignement et la fonctionnalité de la lunette avant d'emmener l'arme au stand de tir.

Instructions d'Élimination



Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le produit devient endommagé audelà de toute réparation, éliminezle de manière responsable, en veillant à
ce qu'il ne présente pas de risque pour l'environnement.
Pour les composants électroniques, suivez les directives locales d'élimination des déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Embases de Lunette MOSSBERG 100 ATR/4X4, veuillez
consulter les points de contact du fabricant ou consulter un professionnel qualifié. Assurezvous toujours que la
sécurité est votre priorité lors de l'utilisation d'accessoires d'arme à feu.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une
expérience sûre et agréable avec vos Embases de Lunette MOSSBERG 100 ATR/4X4.
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MOSSBERG 100 ATR/4X4 LONG ACTION SCOPE
BASES Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottica MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action di EGW. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e l'installazione sicura delle basi per ottica. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima dell'uso per massimizzare la sicurezza e le prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo specifico modello di arma da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente le basi per ottica per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se appare danneggiato o non si adatta correttamente.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Se hai dubbi sull'installazione o sull'uso, consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione.
Usa occhiali protettivi durante l'installazione o la regolazione delle basi per ottica.
Evita di stringere eccessivamente le viti durante l'installazione per prevenire danni.
Utilizza solo le impostazioni di coppia raccomandate (20 pollici lbs) quando fissi le basi.
Applica una goccia di Loctite blu alle viti per maggiore sicurezza.
Utilizza solo anelli per ottica Picatinny o Weaver compatibili con il rail.
Non modificare le basi per ottica o l'arma in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave Torx® e Loctite blu.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.

Passaggi di Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Rimuovi eventuali supporti per ottica esistenti dal ricevitore dell'arma.
Allinea le Basi per Ottica EGW Mossberg ATR/4X4 Long Action con i fori di montaggio del mirino di
fabbrica sul ricevitore.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori delle basi per ottica.
Stringi le viti gradualmente ed uniformemente alla coppia raccomandata di 20 pollici lbs.
Applica una piccola quantità di Loctite blu su ciascuna vite per prevenire allentamenti.
Lascia indurire il Loctite secondo le istruzioni del produttore.

Utilizzo delle Basi per Ottica:

Fissa i tuoi anelli per ottica Picatinny o Weaver alle basi per ottica installate.
Regola il rilascio dell'occhio e la posizione del mirino secondo necessità.
Stringi saldamente le viti degli anelli per ottica secondo le specifiche del produttore.

Controllo PostInstallazione:

Esegui un'ispezione visiva per assicurarti che tutte le viti siano strette e sicure.
Verifica l'allineamento e la funzionalità del mirino prima di portare l'arma al poligono.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se il prodotto diventa danneggiato oltre il riparabile, smaltiscilo responsabilmente, assicurandoti che non
rappresenti un rischio per l'ambiente.
Per i componenti elettronici, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le Basi per Ottica MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action, ti
invitiamo a consultare i punti di contatto del produttore o a rivolgerti a un professionista qualificato. Assicurati sempre
che la sicurezza sia la tua massima priorità quando utilizzi accessori per armi da fuoco.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza sicura e piacevole con le tue Basi per Ottica MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action.
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MOSSBERG 100 ATR/4X4 LONG ACTION SCOPE
BASES Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases od EGW. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację Twoich szyn
montażowych. Przeczytaj uważnie tę instrukcję przed użyciem, aby maksymalnie zwiększyć bezpieczeństwo i
wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojego konkretnego modelu broni palnej.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj szyny montażowe pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli wydaje się uszkodzony lub nie pasuje prawidłowo.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją.
Używaj okularów ochronnych podczas instalacji lub regulacji szyn montażowych.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania śrub podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniom.
Używaj tylko zalecanych ustawień momentu dokręcania (20 cali lbs) podczas mocowania szyn.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a na śruby dla dodatkowego zabezpieczenia.
Używaj tylko pierścieni lunet Picatinny lub Weaver zgodnych z szyną.
Nie modyfikuj szyn montażowych ani broni w sposób, który może zagrażać bezpieczeństwu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx® i niebieski Loctite.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Kroki Instalacji:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Usuń wszelkie istniejące uchwyty lunet z receivera broni.
Wyreguluj szyny montażowe EGW Mossberg ATR/4X4 Long Action z fabrycznymi otworami
montażowymi na receiverze.
Włóż śruby Torx® do otworów szyn montażowych.
Dokręcaj śruby stopniowo i równomiernie do zalecanego momentu 20 cali lbs.
Nałóż niewielką ilość niebieskiego Loctite'a na każdą śrubę, aby zapobiec luzowaniu.
Pozwól Loctite'owi utwardzić się zgodnie z instrukcjami producenta.

Używanie Szyn Montażowych:

Przymocuj swoje pierścienie lunet Picatinny lub Weaver do zamontowanych szyn.
Dostosuj odległość oka i położenie lunety w razie potrzeby.
Dokręć śruby pierścieni lunet zgodnie z specyfikacjami producenta.

Kontrola Po Instalacji:

Wykonaj wizualną kontrolę, aby upewnić się, że wszystkie śruby są mocne i zabezpieczone.
Przetestuj wyrównanie lunety i jej funkcjonalność przed zabranie broni na strzelnicę.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi zarządzania
odpadami.
Jeśli produkt zostanie uszkodzony do tego stopnia, że nie nadaje się do naprawy, utylizuj go odpowiedzialnie,
zapewniając, że nie stanowi zagrożenia dla środowiska.
W przypadku komponentów elektronicznych postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji
odpadów elektronicznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases,
prosimy o zapoznanie się z punktami kontaktowymi producenta lub konsultację z wykwalifikowanym specjalistą.
Zawsze upewnij się, że bezpieczeństwo jest Twoim najwyższym priorytetem podczas korzystania z akcesoriów do
broni palnej.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i przyjemne doświadczenie z MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases.
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MOSSBERG 100 ATR/4X4 LONG ACTION SCOPE
BASES Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW:n MOSSBERG 100 ATR/4X4 Pitkä Toiminta Kiikarin Perus. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi kiikarin perusten turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä käsikirja huolellisesti
ennen käyttöä maksimoidaksesi turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii erityisesti omaan aseesi malliin.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikarin perusten kunto ja mahdolliset vauriot.
Älä käytä tuotetta, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai ei sovi oikein.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.
Jos olet epävarma asennuksesta tai käytöstä, kysy neuvoa pätevältä aseasentajalta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Käytä suojalaseja asennuksen tai säädön aikana.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä asennuksen aikana vaurioiden estämiseksi.
Käytä vain suositeltuja vääntömomentteja (20 tuuman paunaa) kiikarin perusten kiinnittämiseen.
Levitä pieni määrä sinistä Loctitea ruuveihin lisäturvallisuuden takaamiseksi.
Käytä vain Picatinny tai Weaverkiikarin renkaita, jotka ovat yhteensopivia kiskon kanssa.
Älä muokkaa kiikarin peruksia tai asetta millään tavalla, joka voi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain ja sininen Loctite.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennusvaiheet:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Poista kaikki olemassa olevat kiikarin kiinnikkeet aseen vastaanottimesta.
Kohdista EGW Mossberg ATR/4X4 Pitkä Toiminta Kiikarin Perus tehtaan kiikarin kiinnitysreikiin aseen
vastaanottimessa.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit kiikarin perusten reikiin.
Kiristä ruuveja vähitellen ja tasaisesti suositeltuun vääntömomenttiin, joka on 20 tuuman paunaa.
Levitä pieni määrä sinistä Loctitea jokaiselle ruuville estääksesi löystymisen.
Anna Loctiten kuivua valmistajan ohjeiden mukaan.

Kiikarin perusten käyttö:

Kiinnitä Picatinny tai Weaverkiikarin renkaat asennettuihin kiikarin peruksiin.
Säädä silmän etäisyyttä ja kiikarin sijaintia tarpeen mukaan.
Kiristä kiikarin renkaiden ruuvit valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.

Asennuksen jälkeinen tarkistus:

Suorita visuaalinen tarkistus varmistaaksesi, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni.
Testaa kiikarin suuntaus ja toimivuus ennen kuin viet aseesi ampumaradalle.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos tuote vaurioituu korjaamattomaksi, hävitä se vastuullisesti varmistaen, ettei se aiheuta riskiä ympäristölle.
Elektronisten komponenttien osalta noudata paikallisia elektroniikkajätteen hävittämisohjeita.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen MOSSBERG 100 ATR/4X4 Pitkä Toiminta Kiikarin Perukseen,
ota yhteyttä valmistajan yhteyspisteisiin tai kysy neuvoa pätevältä ammattilaiselta. Varmista aina, että turvallisuus on
ensisijainen prioriteetti asevarusteita käytettäessä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
miellyttävän kokemuksen MOSSBERG 100 ATR/4X4 Pitkä Toiminta Kiikarin Perusten kanssa.
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MOSSBERG 100 ATR/4X4 LONG ACTION SCOPE
BASES Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases från EGW. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av dina siktesbaser. Vänligen läs denna
manual noggrant innan användning för att maximera säkerhet och prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din specifika vapentyp.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktesbaserna för tecken på skador eller slitage.
Använd inte produkten om den verkar skadad eller inte passar ordentligt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer.
Om du har några tvivel angående installation eller användning, konsultera en kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat före installation.
Använd skyddsglasögon när du installerar eller justerar siktesbaserna.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt under installation för att förhindra skador.
Använd endast rekommenderade vridmoment (20 tum lbs) när du säkrar baserna.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för extra säkerhet.
Använd endast Picatinny eller Weaver siktesringar som är kompatibla med rälsen.
Modifiera inte siktesbaserna eller vapnet på något sätt som kan äventyra säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg inklusive en Torx®nyckel och blå Loctite.
Se till att arbetsområdet är rent och välbelyst.

Installationssteg:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Ta bort eventuella befintliga siktesfästen från vapnets mottagare.
Justera EGW Mossberg ATR/4X4 Long Action Scope Bases med fabriksmonterade siktet hål på
mottagaren.
Sätt in socket head Torx® skruvarna i hålen på siktesbaserna.
Dra åt skruvarna gradvis och jämnt till det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs.
Applicera en liten mängd blå Loctite på varje skruv för att förhindra att de lossnar.
Låt Loctite härda enligt tillverkarens instruktioner.

Använda siktesbaserna:

Fäst dina Picatinny eller Weaver siktesringar på de installerade siktesbaserna.
Justera ögonavståndet och positionen för siktet efter behov.
Dra åt skruvarna på siktesringarna ordentligt enligt tillverkarens specifikationer.

Kontroll efter installation:

Utför en visuell inspektion för att säkerställa att alla skruvar är åtsatta och säkra.
Testa siktesjusteringen och funktionaliteten innan du tar vapnet till skjutbanan.

Avfallsinstruktioner



Kassera alla förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten blir skadad bortom reparation, kassera den ansvarsfullt så att den inte utgör en risk för miljön.
För elektroniska komponenter, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektronik.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktpunkter eller konsultera en kvalificerad professionell. Säkerställ alltid att säkerhet är
din högsta prioritet när du använder vapenaccessoarer.

Tack för att du uppmärksammat dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en
säker och trevlig upplevelse med dina MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases.
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MOSSBERG 100 ATR/4X4 LONG ACTION SCOPE
BASES Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases od EGW. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašich montážních lišt. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál, abyste maximalizovali bezpečnost a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl vhodný pro váš konkrétní model zbraně.
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montážní lišty na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte produkt, pokud se zdá být poškozený nebo nepasuje správně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke zbraním.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o instalaci nebo použití, konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací.
Používejte ochranné brýle při instalaci nebo úpravách montážních lišt.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů během instalace, abyste předešli poškození.
Používejte pouze doporučené točivé momenty (20 palcových liber) při upevňování lišt.
Aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby pro zvýšení bezpečnosti.
Používejte pouze montážní kroužky Picatinny nebo Weaver kompatibilní s lištou.
Neměňte montážní lišty nebo zbraň jakýmkoli způsobem, který by mohl ohrozit bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče a modrého Loctite.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Kroky instalace:

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá.
Odstraňte jakékoli stávající montáže optiky z přijímače zbraně.
Zarovnejte EGW Mossberg ATR/4X4 Long Action Scope Bases s otvory pro montáž na přijímači.
Vložte šrouby Torx® do otvorů montážních lišt.
Upevněte šrouby postupně a rovnoměrně na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Aplikujte malé množství modrého Loctite na každý šroub, aby se zabránilo uvolnění.
Nechte Loctite ztvrdnout podle pokynů výrobce.

Použití montážních lišt:

Připevněte své montážní kroužky Picatinny nebo Weaver k nainstalovaným montážním lištám.
Upravte vzdálenost očí a polohu optiky podle potřeby.
Pevně utáhněte šrouby montážních kroužků podle specifikací výrobce.

Kontrola po instalaci:

Proveďte vizuální kontrolu, abyste zajistili, že všechny šrouby jsou pevné a bezpečné.
Otestujte zarovnání optiky a funkčnost před tím, než vezmete zbraň na střelnici.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se jakýchkoli obalových materiálů v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud se produkt poškodí nad rámec opravy, zbavte se ho odpovědně, abyste zajistili, že nepředstavuje riziko
pro životní prostředí.
U elektronických komponentů dodržujte místní pokyny pro likvidaci elektronického odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases, obraťte se
na kontaktní místa výrobce nebo konzultujte kvalifikovaného odborníka. Vždy se ujistěte, že je bezpečnost vaší
nejvyšší prioritou při používání příslušenství ke zbraním.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný
a příjemný zážitek s vašimi MOSSBERG 100 ATR/4X4 Long Action Scope Bases.


